Аннотация к магистерской диссертации на тему «Типы лексико-грамматических трансформаций при переводе с немецкого языка на русский»
Данная работа выполнена на материале романа Патрика Зюскинда «Парфюмер. История одного убийцы». На данный момент существует всего один перевод данного романа, выполненный Э.В. Венгеровой. 
Работа состоит из введения, трех глав и заключения. Первая глава посвящена жизни и творчеству автора романа, Патрика Зюскинда, а также в данной главе есть краткая информация о переводчице Э.В. Венгеровой.
Вторая глава посвящена проблемам эквивалентности текста и рассмотрению существующих на данный момент классификаций переводческих трансформаций. 
Третья глава представляет собой само исследование переводческих трансформаций, найденных в романе «Парфюмер». 
В заключении сформулированы выводы по всему исследованию.
